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one of the other commandments. (4) All these
words [apply] when it is not a time of a
decree. But at a time of a decree — that is,
that
Nevukhadnetzar and his ilk and enacts a

there arises an evil king like

decree against Israel to abolish their religion
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or one of the commandments — one should an '[’;? 173 DIXI "2 Py 7ina
be killed and not transgress even one of the
other commandments, regardless of whether he is forced in the presence of ten or whether he

is forced when he is alone.
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(7) So Avraham rose, and bowed down to the people of the land, to the children
of Cheit. (8) And he spoke with them, saying, If you really wish to [help me]
bury my dead from [being] before me, listen to me and make a request for me
of Efron the son of Tzochar, (9) That he grant me the Cave of Makhpeilah which
belongs to him, at the edge of his field. Let him give it to me in your presence,

RASHI (/)
8 QIWBI — /[literally, “your soul” here N3 MWpa NW9 a5 1201 :0211¥7) .DIWHA ()
means:] Your desire. i WADY — [literally, 123 Yy 9y N7 .A%82100 (© 22 WIBR 9K
This expression] 93 D7WK .X91 93 :Niara n703W MK 127
denotes a request, as in the verse (Ruth 1:16),

“Do not ask (°¥28N) of me” (see also Genesis 28:11). (9) DM — [This name means, “the

cave of doubling (993),” so called because the cave constituted] a chamber with another

“and confront for me”

chamber on top of it. Another explanation [of this name is that the cave had the element of]
“double” inasmuch as the “couples” [who were eventually to be buried there (see Rashi verse
2 above)] (Eiruvin 53a). Xon 022 — [literally, “full money,” i.e., Avraham was saying,] “I
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for its full price, as a possession [of land] for burial. (10) Now Efron had been

sitting among the children of Cheit, and Efron the Chittite answered Avraham,

to the ears of the children of Cheit, [in front of] all who came to the gate of his
city, saying:

RASHI

shall pay for its full value.” Likewise, David
said to Aravnah (I Chronicles 21:22),
“[Grant it to me] for its full price (K91 03).”
[Aravnah (see II Samuel Chapter 24) is
referred to here in Chronicles as Ornan.]
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10) AW” BYY — [The word for “sitting”

here, if written in full, would have been WY, signifying a continuous state, i.e., he had always
been seated as a judge. However,] it is written as [20°] missing [the letter 1. Thus, the word
can be read as meaning “he sat,” alluding to the fact that only] on that very day, he had been
[“seated,” i.e.,] appointed as an officer over them (see Rashi Genesis 19:1,) on account of
Avraham's high standing. [It was only] since Avraham needed him [to purchase his land, that]
Efron rose to a high position (Bereishit Rabbah 58:7). [In front of] all who came to the
gate of his city — [And why were all these people there at that time?] Because they all left
their work, and came to bestow kindness upon Sarah [by accompanying her to her place of

rest]. (ibid.)
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(7) He conferred with Yoav the son of Zeruyah and with Evyatar the priest; and
they followed Adoniyah, supporting him. (8) But Zadok the priest, and Benayahu
the son of Yehoyada, and Natan the prophet, and Shimi, and Rei, and the mighty

e
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RASHI
< He conferred — He fook counsel.
@® And Natan the prophet — who
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men that belonged to David, were not with Adoniyahu. (9) And Adoniyahu
sacrificed sheep, oxen, and fatlings by the stone of Zochelet, which is beside
Ein Rogel; and he called all his brethren the king's sons, and all the men of
Yehudah the king's servants. (10) But he did not call Natan the prophet, and
Benayahu, and the mighty men, and Shlomoh his brother.

RASHI (7
prophesied to David that Shlomoh would — .DY :DLD YW MW KM (V) 7R MWW 117
rule. (9) Fatlings — fattened ox[en]. 0y — nNX DM DMINAT POY Kol inton B EVIEPAY
nearby. The stone of Zochelet — Young 5w pyn .5y 1y :mipnn Ay omd
men would test their strength by attempting AT RPN 021D

to budge it. Ein Rogel — The fuller's
spring. And he called — He invited.
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(21) Let them not depart from your eyes, keep them within your heart. (22) For
they are life to those who find them, and health to all their flesh. (23) Above
all that you guard, guard your heart, for life issues forth from it. (24) Put away

RASHI e
@1) Let them not depart — Let them not  m 931 Mmwn 530 () anpy? Y% a0 (k)
be distorted. (23) Above all that you :%pm gx ammn 2 nwnh Mg Ty
guard — from everything that the Torah

enjoined you to guard. For ... from it — even from the lightest [of the commandments].
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from you a contrary mouth, and keep perverse lips far away from you.

RASHI

24) Put away from you a contrary
mouth — Do not do anything that people
will mock and that will cause them to speak
contrarily about you. TNBY M — and

A

127 apyn KXY 15 NMwpy apn T (o)

Mt Py oirs Mpym NiMan 1wy
o NoY NMpY oMo

perverse lips.

Mishnah Shabbat, chapter 5

(1) With what may an animal go out [on the
Sabbath, i.e., what does not constitute a
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burden for the animal and is therefore not W3 D°2WnN TWI DRI 1w "7y P31, w2

forbidden for his animal to transport on the ,NYTI2 K3 790 2 :Jaipn2 122301 1775y i
Sabbath], and with what may it not go out

[i.e., what is considered a burden and is prohibited]? A camel [whose nature is tame] may go
out [only] with a restraining rope [tied to its mouth]; a [white] dromedary [na'akah] [whose
nature is more difficult to control] with its nose ring [chotem]; a Lybian donkey [being more
difficult to control than the dromedary] with a [metal] bridle; a horse with its [neck] chain;
and all chain-wearing [i.e., wild] animals may go out with their chains and be led by their
chains, [these being necessary instruments in leading and controlling the animals; if one
however used a stronger instrument than necessary, it would be considered a burden and
forbidden. Likewise, if one used an instrument insufficient for controlling the animal, it, too,
is forbidden as a burden. The water of the Red Heifer] may be sprinkled upon them, and they
may be immersed in their place [i.e., if the chain becomes ritually unclean, the ceremony of
sprinkling (see Numbers 19:14-22) and immersion (tevilah) may be performed while it is on
the animal]. (2) A donkey may go out with its saddle cushion if it is tied to it [before the
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Sabbath commences. This cushion is to
protect it from the cold]. Rams may go out
tied [with a skin covering their genitals, to
prevent coupling]. Ewes may go out [with
their posteriors] exposed [i.e., their tails tied
high to their backs, thereby encouraging
coupling], tied [to their legs to discourage

coupling], and [their wool] covered [to
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prevent soiling]; goats may go out [with their

udders] tied up. Rabbi Yosi forbids in all these cases [maintaining that the aforementioned are
considered burdens], save ewes that are covered [for their wool]. Rabbi Yehudah said: Goats
may go out [with their udders] tied in order to dry up [to cease giving milk], but not to save
their milk [a pouch is sometimes loosely tied around the udder to prevent the milk from
dripping; consequently, it may fall off and the owner may pick it up, therefore Rabbi Yehudah
forbids it. But in the former case, it is tied very tightly]. (3) And with what may it not go out?
A camel may not go out with a pad [tied to its tail for identification purposes] or akud [with
its foreleg tied to its hind leg to prevent it from running away| or ragu/ [with its leg tied in a
folded position]; and similarly, other animals. One must not tie camels together [one behind
the other] and lead them, [this has an appearance of leading them to the market], but [if the
camels are not tied to one another] he may gather all the [individual] cords in his hand [making
sure that less than a hands breadth of rope is hanging from his hand; anymore than this would
have the appearance of carrying a rope] and lead, [and even if some of the cords are wool and
others linen, it is permitted to lead] provided he does not twine them together [by intertwining
the cords he creates shatnez and would be prohibited from holding the cords together, since
the cords also keep his hand warm]. (4) A donkey may not go out with a saddle cushion, when
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it is not tied to it [before the Sabbath], or with
a bell, even if it is stuffed [and does not ring,
nevertheless, it has the appearance of being
taken to the market for sale], or with a ladder
[-shaped yoke] around its neck [placed on the
animal to prevent the animal from turning its
head to scratch and further irritate a bruise],
or with a [cushioned] thong around its foot
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[to prevent bruising caused when one foot Hagakly]

knocks into the other]. Fowl may not go out

with [identification] ribbons, or with a strap tying their legs [together, to prevent them from
jumping around and breaking vessels]. Rams may not go out with a small wagon under their
tails [this refers to a particular species of ram whose tail was very fat and long; to prevent it
from getting caught on the ground it was tied to a small wagon], ewes may not go out protected
[with] chanunot [chips; these were chips of a chiyun tree placed into the nose of an animal to
induce sneezing, which, in turn, would dislodge worms on its head], or a calf with a training
yoke, or a cow with the [prickly] skin of a hedgehog [tied around its udder, to prevent reptiles
from suckling], or with a [decorative or control] strap between its horns. Rabbi Elazar ben
Azariah's cow used to go out with a strap between its horns, [but] not with the consent of the
Rabbis [the Gemara explains that the cow actually belonged to his neighbor, but is referred to

here as his own, see the following Gemara portion].
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Gemara Shabbat 54b-55a

[On the Mishnah:] “Rabbi Elazar ben
Azariah's cow.” Did he have [only] one cow?

But Rav — others state Rav Yehudah in
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Rav's name — said, The tithe of Rabbi Elazar
ben Azariah's flocks amounted to twelve
thousand calves annually! [The answer:] It
was taught: This [cow mentioned in the
Mishnah] did not belong to him, but to a
female neighbor of his; since he did not
protest about this, it was considered as his
Rav and Rabbi Rabbi
Yochanan and Rav Chaviva taught [the
following] in the whole Order of Mo'ed,
whenever this pair [i.e., these four] occur,
some substitute Rabbi Yonatan for Rabbi
Yochanan. Whoever can forbid his household

[own]. Chanina,

[to commit a sin] but does not, is seized [i.e.,
punished] for [the sins of] his household; [if
he can forbid] his fellow citizens, he is seized
for [the sins of] his fellow citizens; if [he can
forbid] the whole world [i.e., all Israel; this
refers to a king or Nasi, who is capable of
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commanding the entire nation], he is seized

for [the sins of] the whole world. Rav Papa observed, And the members of the Resh Galuta's
[Exilarch's] household are seized for the whole world. Even as Rabbi Chanina said, Why is it
written, “The Lord will enter into judgment with the elders of His people, and its princes?”
(Isaiah 3:14) If the princes sinned, how did the elders [the Sanhedrin] sin? But say, [He will
bring punishment] upon the elders because they did not forbid the princes. Rav Yehudah was
sitting before Shmuel, [when] a woman came and cried before him [about a wrong committed
to her], but he ignored her. He said to him, “Does not the Master agree [that] ‘whoever stops
his ears at the cry of the poor, he also shall cry, but shall not be heard’ ?” (Proverbs 21:13)
“O keen scholar!” he replied, Your superior [will be punished] with cold [water; i.e., I, your
teacher, will go unscathed] but your superior's superior [will be punished] with hot. Surely
Mar Ukva [who is superior to both me and you and is] the av bet din [Head of the Court] is
sitting [i.e., he should be judging her case]! For it is written, ‘O house of David, thus says the
Lord. Execute judgment in the morning, and deliver the spoiled out of the hand of the
oppressor, [lest My fury go forth like fire, and burn that no one can quench it, because of the
evil of your doings ...” (Jeremiah 21:12;) implying that only the one empowered to judge is

punished].”
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Yosef le-Chok

Ethical Teaching:
Sefer Ha-Rokeach Page 2
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“And with all your might [miodekhah]’

(Deuteronomy 6:5). In tractate Berakhot, in
the chapter “One who sees” [Ch. 9], they
said: “For each and every measure [midah]
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that He measures out [moded] to you, thank
[modeh] Him very, very much [bimiod
miod).”
Berakhot, it says: “Act out of love. If you

In the Jerusalem Talmud's version of

will come to hate, know that in fact you love,
and one who loves does not hate.” At the end
of tractate Yomabh it says: “ 'You must love
the Lord your God' (ibid.) — that the name
of Heaven should become beloved because of
you. That one should study the written Torah
and the Mishnah and serve Torah scholars,
and his should be
performed honestly and his speech with other

business dealings

people be gentle. What do people say?
Fortunate is he who has learned Torah!” In
tractate Nedarim, in the chapter “One who
forswears wine,”

Tanna D'Bei Eliyahu it says:
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[Ch. 8] it says: “Study out of love, and eventually the honor will come.” In
“The reward [for deeds performed out] of love is two shares and

the reward [for deeds performed out] of fear is one share.” In [Medrash] Shokher Tov it says:
“I love You, God of my strength; I will make You beloved by Your creatures.” In Medrash
Tadsheh, in the Beraita of Rabbi Pinchas ben Yair, it says concerning love: “The righteous
serve the Holy One, blessed be He, and give honor to Him and esteem to His sovereignty

because He was [and is] before all.”
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Practical Law:
Rambam, Foundation Laws of the Torah 5

(1) Any [sin] about which it is said, “let him
transgress and not be killed,” if someone is
killed and does not transgress, this person is
liable for his life. Anything about which it is
said, “let him be killed and not transgress,” if
someone does not transgress and was
murdered, this person has sanctified God's
name publicly [i.e., in the presence of ten
Jews], as did Daniel; Chananiah, Mishael,
and Rabbi Akiva and his

colleagues. These are the martyrs, whose

and Aczariah;

level has none above it. About them it is said,
“For Your sake we are killed all the day; we
are considered like sheep for slaughter.”
(Psalms 44:23) About them it is said, “Gather
for Me My devout ones, who make My
50:5)
(2) Anything about which it is said “let him
be killed and not transgress,” if someone

covenant over a sacrifice.” (ibid.,

transgresses and is not killed, this person
desecrates God's name. If it is in the presence
of ten Jews, this person has desecrated God's
name publicly and has violated a positive

commandment — that is, the sanctification
of God's name — and has transgressed a
negative commandment — that is, [the

prohibition of] the desecration of God's
name. However, since he did it under duress,

CHAYEI SARAH FOR MONDAY

1w ok 1w N 462

1297
7 P AMAT 700 Mabn o”ann

AN 2 DK Ay 12 MK m 93
M 931 WHN M A T 2y X9
72y X910 7iay? DX 20T 12 Ky
AN PXTD DA DY NK W T
17 39K1 TAM KRY 37N Y1 KUY
DIP2YY TN2YN DY oy PRY maFn 1]
DT 92 T POV 1D (m oo MK
Q o) MK DIV TAY IRYD 12U
"1 9213131 "2 "N"™3 "N73 P70 77 190K
A7) K91 12V Tiay? DR AT 12 Ry
MWy T DX DY DR 97 1
%21 0"a72 W NX 590 1T SROwm
myn %Y "2ay1 DU WITH KW Ty NIvn
12 '8 Sy K1 .owin 750 Xy ivyn X9
TIY PRI INIX PRI TX DI 12V 78n
177 190K 17T N2 INIK Pomn PRY i
27 KPR PIMIM PRM PRY DYIKA
WA NN MKIY RN DTV DIV
RITT WIK2 19 NX 1K "NNN G xp) 771107
A K91 DK KD KYTT 12 TyImein en
KW T TTIAY DX LIyum K9
2717 97K DAIRA TNIK T2V 957 M Tmn
MM %R 17 N7 NN Y MY PRI N0
KT NMY27 TR NIMMKT NiYn IRYY
22K 727 Mpyn X7 TVA21 (o o MmN
79 T N 1271 1w von? 91 ox
Oy Ay 2723 KT AT Y K yun

he is not flogged and, needless to say, the court does not put him to death, even if he killed
under duress. For only one who transgresses willfully, in the presence of witnesses, and after
having been given warning, is flogged or put to death. As it says concerning one who gives
of his seed to Molekh, “I will set My face against that man.” (Leviticus 20:3) The Oral Torah
teaches us: “that [man]” — not one who is under duress, not one who errs, not one who is
misled. If one who commits idolatry, the gravest sin of all, is not liable to karet [the “soul
being cut off”’] or, needless to say, death decreed by the court, if he does it under duress, how
much more is this so of the other commandments stated in the Torah. Concerning forbidden
sexual relations it says, “Whereas, to the girl you should do nothing.” (Deuteronomy 22:26)
Nonetheless, if one can save his life and flee from under the hand of the wicked king but does
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not do so, he is like “a dog that returns to its
vomit.” (Proverbs 26:11) He is called a
deliberate idolator. He is removed from the
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MY TN KaT 0% M T KIm
Rabiy b Wrdi7/p hiiglninn
world to come and descends to the lowest
level of hell.
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(11) No, my master! Listen to me! I have given you the field, and the cave which
is in it, [ have given it to you. Before the eyes of my countrymen, I have given
it to you! Bury your dead. (12) So Avraham bowed down [to Efron] before the
people of the land. (13) And he spoke to Efron, to the ears of the people of the

land, saying: But if you would only listen to me. [Would that] I have already
given you the money for the field. Take it from me, so that [ may bury my dead

RASHI

1) No, my master! — You will not [need
to] pay money for it. 1 have given you [the
field] — /But had Efron given it to Avraham
vet?! However, Efron was effectively saying:]
“Consider it as though I have already given
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it to you.” (13) But if you would only

listen to me — You tell me to listen to you and take the field for nothing. I don't want it like
that [rather,] *3y0 12 DX OX X, “would that you listen to me!” *NN3 — Donne in Old French
[that is to say, along simple lines, this word is to be treated as if in the present tense, whereby

Avraham was effectively saying, “I hereby give you the money.” (see also Rashi Genesis 15:18)





